INTENDED USE

This chamber is intended to be used along with a metered dose inhaler
to deliver aerosol medication to your lungs as prescribed by your
healthcare provider.

BEFORE USE

This chamber can be used directly out-of-package. Ensure these
instructions and the instructions supplied with the inhaler have been
read and are kept available at all times. Carefully look into the chamber.
If there is any visible dust or other debris inside, then clean the
chamber. Replace immediately if it is damaged or has missing parts.

MOUTHPIECE

1 Remove caps from inhaler and chamber. Shake the inhaler
immediately before use as per the instructions supplied with it. 2 Insert
the inhaler into the backpiece of the chamber. Put mouthpiece into
mouth and close lips around it to ensure an effective seal. 3 Exhale
and press the inhaler once at the beginning of inhalation. Inhale slowly
and deeply through the chamber until a full breath has been taken.
Hold your breath for 5-10 seconds before exhaling. OR Exhale and
press the inhaler once at the beginning of a slow inhalation. Breathe
in and out through the chamber for 2-3 breaths keeping lips sealed
around chamber mouthpiece.

MASK

1 Remove cap from inhaler. Shake the inhaler immediately
before use as per the instructions supplied with it. 2 Insert the inhaler
into the backpiece of the chamber. Apply mask to face and ensure an
effective seal. 3 Exhale and press the inhaler once at the beginning of
a slow inhalation. Hold mask in place and breathe in and out through
the chamber for 5-6 breaths.

@® Notes

+ SLOW DOWN if you hear the whistle sound, it means you are inhaling
too quickly (on adult models).

« Administer one (1) puff at a time. Follow instructions supplied with
the inhaler on how long to wait before repeating.

/N Cautions

« Do not use with Dry Powder Inhalers or Nebulizers. This chamber has
not been designed to deliver these medications so you may not get
the proper dose.

« Failure to follow instructions may affect medication delivery or cause
inhalation issues.

/\ Warning

« Do not leave the device unattended with children. Contains small
parts that can cause choking.

CLEANING INSTRUCTIONS

This chamber can be used right out-of-package and then
cleaned weekly.
1 Remove the backpiece only. Do not tamper with valve during
cleaning or disassemble the product beyond what is recommended or
damage may result. For mask product, do not remove mask.
2 Soak the parts for 15 minutes in a mild solution of liquid dish
detergent and lukewarm clean water. Agitate gently. Rinse parts in
clean water. OR Place parts in top rack of dishwasher. Ensure product is
securely placed face up. Run the dishwasher on a normal or light cycle
and avoid heated dry.
3 Shake out excess water from the parts and allow to air dry in a
vertical position. Ensure parts are dry before reassembly.
4 To reassemble, press firmly to attach the backpiece. For mouthpiece
models, the protective cap should always be placed on the mouthpiece
when the product is not in use.

@ Notes

« Product should be replaced after 12 months of use.

« Do not share this medical device.

« Product is free of Bisphenol A, Phthalates, Latex, Lead and PVC.

« If you notice medication build-up in your chamber, wash the inside of
the chamber gently with a soft cloth.

« Dishwashing with overly dirty dishes is not recommended.

« If cleaning in a dishwasher use a rinse aid.

« For cleaning of the inhaler, follow the instructions supplied with the
inhaler.

« The chamber device can be disposed of with domestic waste unless
this is prohibited by the disposal regulations prevailing in the
respective countries.

« Put cap back on the mouthpiece and store in a clean, dry area when
notin use.

/\ Caution
« Do not boil or sterilize. Product may be permanently damaged if

boiled, sterilized or cleaned in a dishwasher at a temperature above
70°C.
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USO PREVISTO

Esta cdmara estd disefada para utilizarse junto con un inhalador
de dosis medida para administrar medicamentos en aerosol a los
pulmones seguin las indicaciones de un profesional de la salud.

ANTES DE USAR

Esta cdmara puede usarse directamente después de retirarla del
paquete. Asegurese de leer estas instrucciones y las incluidas con
el inhalador y de tenerlas disponibles en todo momento. Mire
cuidadosamente dentro de la cdmara. Si hay polvo u otro tipo
de residuos visibles en el interior, limpie la cdmara. Sustitdyalo
inmediatamente si esta dafiado o si le faltan piezas.

BOQUILLA

1 Retire las tapas del inhaladory de la cdmara. Agite el inhalador
inmediatamente antes de usarlo de acuerdo con las instrucciones
incluidas. 2 Inserte el inhalador en la pieza trasera de la cimara. Ponga
la boquilla en la boca y cierre los labios a su alrededor para asegurar un
sellado eficaz. 3 Exhale y presione el inhalador una vez al comienzo de
la inhalacién. Inhale lenta y profundamente por la cdmara hasta llenar
bien los pulmones. Aguante la respiracion de 5 a 10 segundos antes de
exhalar. O Exhale y presione el inhalador una vez al comienzo de una
inhalacién lenta. Inhale y exhale a través de la cdmara durante dos o
tres respiraciones con los labios sellados alrededor de la boquilla de
la cdmara.

MASCARA

1 Retirelatapa delinhalador. Agite el inhaladorinmediatamente
antes de usarlo de acuerdo con las instrucciones incluidas. 2 Inserte el
inhalador en la pieza trasera de la cdmara. Coloque la mascara en la
cara y asegurese de que quede bien sellada. 3 Exhale y presione el
inhalador una vez al comienzo de una inhalacién lenta. Mantenga la
mascara en su lugar e inhale y exhale a través de la cdmara durante 5
0 6 respiraciones.

@ Notas

« DESACELERE la inhalacién si escucha un silbido, significa que esta
inhalando demasiado rapido (en los modelos para adultos).

« Aplique solo un (1) disparo por vez. Siga las instrucciones incluidas
con el inhalador con respecto al tiempo que debe esperar antes de
repetir.

/\ Precauciones

« No utilizar con inhaladores o nebulizadores de polvo seco. Esta
cdmara no esta disefada para administrar estos medicamentos, por
lo que es posible que no reciba la dosis adecuada.

« Elincumplimientodelasinstrucciones puede afectarlaadministracion
del medicamento o provocar problemas de inhalacién.

/\ Advertencia
« No deje el dispositivo al alcance de nifios sin supervision. Contiene
piezas pequenas que pueden causar asfixia.

INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA

Esta cdmara puede usarse directamente después de retirarla del
paquete. Debe limpiarse semanalmente.
1 Retire Unicamente la pieza trasera. No manipule la valvula durante la
limpieza o desmonte el producto més de lo recomendado o se podria
danar. Para el producto de la mascara, no quite la méscara.
2 Sumerja las piezas durante 15 minutos en una solucién suave de
detergente liquido para vajilla y agua limpia tibia. Agite suavemente.
Enjuague las piezas en agua limpia. O Coloque las piezas en la rejilla
superior del lavavajillas. Asegurese de que el producto esté boca arriba.
Utilice el lavavajillas con un ciclo normal o ligero y evite secar con calor.
3 Retire el exceso de agua de las piezas y deje que se sequen al aire
en posicion vertical. Asegurese de que las piezas estén secas antes de
volverlas a ensamblar.
4 Para volverlas a ensamblar, presione firmemente para conectar la
pieza trasera. Para los modelos de boquilla, la tapa protectora siempre
debe ser colocada en la boquilla cuando no se utilice el producto.

@ Notas

« El producto debe reemplazarse después de 12 meses de uso.

« No comparta este dispositivo médico.

« El producto no contiene bisfenol A, ftalatos, latex, plomo o PVC.

« Si nota acumulacién del medicamento en su camara, lave el interior
de la cdmara cuidadosamente con un pano suave.

« No se recomienda lavar en lavavajillas junto con platos demasiado
sucios.

« Siva alavar en un lavavajillas, utilice abrillantador.

« Para limpiar el inhalador, siga las instrucciones proporcionadas con
elinhalador.

- El dispositivo de cdmara puede desecharse con residuos domésticos,
a menos que esté prohibido por las normativas de eliminaciéon de
residuos vigentes en los respectivos paises.

« Vuelva a colocar la tapa en la boquilla y guardela en un area limpia y
seca cuando no la utilice.

/\ Precauciones

« No hervir ni esterilizar. El producto puede danarse de forma
permanente si se hierve, se esteriliza o se limpia en un lavavajillas a
una temperatura superior a 70 °C.
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TUJUAN PENGGUNAAN

Alat bantu ini harus digunakan dengan inhaler dosis terukur agar
dapat mensuplai obat dalam bentuk aerosol ke dalam paru-paru Anda
sebagaimana diinstruksikan oleh penyedia layanan kesehatan Anda.

SEBELUM DIGUNAKAN

Alat bantu ini dapat langsung digunakan setelah dibuka kemasannya.
Pastikan Anda membaca petunjuk ini dan petunjuk yang disertakan
dengan inhaler dan simpan jika sewaktu-waktu diperlukan. Periksa
alat bantu dengan saksama. Bersihkan bagian dalamnya jika ada debu
atau kotoran yang masuk. Segera ganti jika terdapat kerusakan atau
komponen yang hilang pada alat bantu ini.

BAGIAN MULUT

1 Lepaskan penutup dari inhaler dan alat bantu. Segera kocok
inhaler sebelum digunakan sesuai dengan petunjuk yang disertakan.
2 Masukkan inhaler ke bagian belakang alat bantu. Masukkan
bagian mulut alat bantu ke dalam mulut Anda dan katupkan bibir
untuk memastikan alat telah terpasang dengan benar. 3 Hembuskan
napas dan tekan sekali inhaler ketika Anda mulai menghirup
napas. Tarik napas dalam-dalam dan perlahan melalui alat bantu
hingga napas penuh. Tahan napas Anda selama 5-10 detik sebelum
menghembuskannya. ATAU Hembuskan napas dan tekan sekali alat
bantu ketika Anda mulai menghirup napas secara perlahan. Hirup dan
hembuskan napas melalui alat bantu sebanyak 2-3 kali hembusan dan
pastikan bibir Anda menempel di bagian mulut alat bantu.

MASKER

1 Lepaskan penutup dari inhaler. Segera kocok inhaler sebelum
digunakan sesuai dengan petunjuk yang disertakan. 2 Masukkan
inhaler ke dalam bagian belakang alat bantu. Gunakan masker pada
wajah dan pastikan telah digunakan dengan benar. 3 Hembuskan
napas dan tekan sekali inhaler ketika Anda mulai menghirup napas
secara perlahan. Tahan masker di posisinya, lalu hirup dan hembuskan
napas melalui alat bantu sebanyak 5-6 kali hembusan.

® catatan

+ PERLAMBAT napas jika Anda mendengar bunyi siulan karena ini
berarti Anda menghirup napas terlalu cepat (kecepatan napas orang
dewasa).

+ Masukkan satu (1) hembusan sekaligus. Patuhi petunjuk yang
disertakan dengan inhaler mengenai jeda waktu sebelum
mengulangi tindakan tersebut.

/N Perhatian

« Jangan gunakan dengan Inhaler Bubuk Kering atau Nebulizer. Ruang
ini belum dirancang untuk memberikan obat-obatan ini sehingga
Anda mungkin tidak mendapatkan dosis yang tepat.

+ Kegagalan untuk mengikuti instruksi dapat mempengaruhi
pemberian obat atau menyebabkan masalah inhalasi.

/\ Peringatan
« Jauhkan dari jangkauan anak-anak. Alat bantu ini mengandung
komponen kecil yang dapat mengakibatkan tersedak.

TATA CARA MEMBERSIHKAN

Alat bantu ini dapat digunakan setelah dikeluarkan dari
kemasan dan dibersihkan setiap minggu.
7 Cukup lepaskan bagian mulut. Jangan mengutak-atik katup selama
membersihkan atau melepaskan bagian-bagian produk selain yang
disarankan karena hal ini dapat mengakibatkan kerusakan. Untuk
masker, Anda tidak perlu melepaskannya.
2 Rendam semua bagian selama 15 menit dalam larutan detergen cair
untuk mencuci yang lembut dan air hangat yang bersih. Kocok-kocok
dengan lembut. Bilas semua bagian dengan air bersih. ATAU Taruh
semua bagian di bagian atas mesin pencuci piring. Pastikan produk
ditaruh dengan benar dalam posisi menghadap ke atas. Hidupkan
mesin pencuci piring dalam siklus normal atau ringan dan jangan
dikeringkan.
3 Keluarkan air yang tersisa di semua bagian dengan menguncang-
guncangkannya, lalu taruh dalam posisi tegak dan biarkan mengering
dengan sendirinya. Pastikan semua bagian telah kering sebelum
memasangnya kembali.
4 Untuk memasangnya kembali, tekan perlahan untuk memasang
bagian belakang. Untuk model bagian mulut, tutup pelindung harus
selalu dipasang pada bagian mulut jika produk tidak digunakan.

@ catatan

« Produk harus diganti setelah digunakan selama 12 bulan.

« Jangan berbagi penggunaan alat medis ini dengan orang lain.

+ Produk ini bebas dari Bisfenol A, Ftalat, Lateks, Timah, dan PVC.

- Jika terdapat bekas obat di dalam alat bantu ini, cuci bagian tersebut,
kemudian bersihkan dengan lap lembut.

« Tidak disarankan membersihkannya di mesin pencuci piring
bersamaan dengan alat makan yang terlampau kotor.

+ Gunakan pembilas (rinse aid) jika ingin membersihkannya di mesin
pencuci piring.

« Untuk membersihkan inhaler, ikuti petunjuk yang disediakan
bersama dengan inhaler.

« Alat bantu ini dapat dibuang bersama dengan sampah rumah
tangga, kecuali jika ada aturan yang melarang demikian di negara
yang bersangkutan.



« Ketika alat bantu ini sedang tidak digunakan, pasang penutup di
bagian mulutnya dan simpan di tempat yang bersih dan kering.
/\ Perhatian

« Jangan dipanaskan atau disterilkan. Produk dapat menjadi rusak
jika dipanaskan, disterilkan, atau dibersihkan dengan mesin pencuci
piring pada suhu di atas 70°C.
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NAKALAANG PAGGAMIT

Ang chamber na ito ay dapat gamitin nang may metered dose inhaler
para makapaghatid ng aerosol na gamot sa iyong baga alinsunod sa
iyong provider ng pangangalagang pangkalusugan.

BAGO GAMITIN

Ang chamber na ito ay maaaring gamitin nang direkta galing sa pakete.
Tiyakin ang mga tagubiling ito at ang mga tagubilin na ibinigay kasama
ng inhaler ay nabasa mo at pinananatiling magagamit sa lahat ng oras.
Siliping mabuti ang chamber. Kung may anumang nakikitang alikabok
o dumi sa loob, linisin ang chamber. Palitan agad kung may sira ito o
kung may nawawalang bahagi.

MOUTHPIECE

1 Alisin ang mga takip mula sa inhaler at chamber. Alugin ang
inhaler kaagad bago gamitin alinsunod sa mga tagubilin na ibinigay
sa mga ito. 2 Ipasok ang inhaler sa bahaging likod ng chamber. llagay
ang mouthpiece sa bibig at isara ang labi sa upang matiyak ang isang
epektibong pagtakip. 3 Huminga at pisilin ang inhaler ng minsan
sa simula ng pagsinghot. Huminga ng dahan-dahan at malalim sa
pamamagitan ng chamber hanggang sa isang buong paghinga ay
maabot. Pigilin ang paghinga ng 5-10 segundo bago suminghot. O E
huminga at pisilin ang inhaler isang beses sa simula ng isang mabagal
na paglanghap. Huminga ng papasok at palabas sa pamamagitan
ng chamber ng 2-3 mga hininga habang pinapanatili ang labi na
selyadong sa mouthpiece ng chamber.

MASKARA

1 Alisin ang takip mula sa inhaler. Kalugin ang inhaler kaagad
bago gamitin alinsunod sa mga tagubilin na ibinigay sa mga ito.
2 Ipasok ang inhaler sa bahaging likod ng chamber. llapat ang
maskara sa mukha upang matiyak ang isang mabisang pagkakatakip.
3 Huminga at pisilin ang inhaler ng isang beses sa simula ng isang
mabagal na paglanghap. Hawakan ang maskara sa lugar at huminga
papasok at palabas sa pamamagitan ng chamber ng mga 5-6 na mga
paghinga.
® Mga tagubilin
« BAGALAN kung marinig mo ang sipol NA tunog, ang ibig sabihin nito
ay ikaw ay sumisinghot ng masyadong mabilis (sa pang matandang
modelo).

» Mangasiwa ng isang (1) pag-ihip sa isang pagkakataon. Sundin ang
mga tagubilin na ibinigay kasama ng inhaler sa kung gaano katagal
na maghintay bago uulitin.

/\ Mga babala

+ Huwag gumamit kasama ng Dry Powder Inhaler o Nebulizer. Ang silid
na ito ay hindi pa nalagdaan upang maihatid ang mga gamot na ito
upang hindi mo makuha ang tamang dosis.

+ Ang kabiguang sumunod sa mga tagubilin ay maaaring makaapekto
sa paghahatid ng gamot o maging sanhi ng mga kaso sa paglanghap.

/\ Babala

+ Huwag pabayaan ang device na ito sa mga bata. May maliliit itong
bahagi na puwedeng malunok.

TAGUBILIN SA PAGLILINIS

Ang chamber na ito ay maaaring gamitin nang direkta galing sa
pakete at linisin ng lingguhan.
1 Alisin lamang ang backpiece. Huwag pakialaman ang balbula sa
panahon ng paglilinis o i-disassemble ang produkto lampas sa kung
ano ang inirerekomenda o ang pinsala ay maaaring magresulta. Para sa
mga produkto ng maskara, huwag alisin ang maskara.
2 Ibabad ang mga bahagi ng 15 minuto sa isang banayad na solusyon
ng likido panglinis at maligamgam at malinis na tubig. Malumanay na
kalugin. Banlawan ang bahagi sa malinis na tubig. O ilagay ang mga

bahagi sa tuktok na rack ng dishwasher. Tiyakin produkto ay ligtas na

nakatingala. Patakbuhin ang dishwasher sa isang normal o light na

cycle at iwasan ang pagpapatuyo sa init.

3 Kalugin ang labis na tubig mula sa mga bahagi at pahintulutan sa air

dry sa isang patayong na posisyon. Siguraduhing ang mga bahagi ay

tuyo bago ibalik sa dati.

4 Upang buuing muli, pindutin ng matatag upang makabit ang

backpiece. Para sa modelong pang mouthpiece, ang proteksiyon na

takip ay dapat na laging ilagay sa mouthpiece kapag ang produkto ay
hindi ginagamit.

@® Mga Tagubilin

+ Ang Produkto ay dapat mapalitan pagkatapos ng 12 buwan ng
paggamit.

+ Huwag ipagamit sa iba ang medikal na device na ito.

+ Walang Bisphenol A, Phthalates, Latex, Lead, at PVC ang produkto.

+ Kung may mapansin kang namumuong gamot sa iyong chamber,
maingat na hugasan ang loob ng chamber gamit ang malambot na
tela.

+ Hindi inirerekomenda ang paghuhugas dito kasabay ng masyadong
maruruming pinagkainan.

+ Kung huhugasan ito gamit ang dishwasher, gumamit ng rinse aid.

« Para linisin ang inhaler, sundin ang mga tagubiling kasama ng inhaler.

+ Puwedeng itapon ang chamber device kasama ng mga basura sa
bahay maliban na lang kung ipinagbabawal ito ng mga regulasyon sa
pagtatapon ng basura sa kinauukulang bansa.

« Ibalik ang takip sa mouthpiece at ilagay ito sa isang malinis at tuyong
lugar kapag hindi ginagamit.

/\ Mga babala

» Huwag pakuluin o isterilisahin. Ang Produkto ay maaaring maging
permanenteng masira kung pinakuluan, isterilisado o nalinis sa
dishwasher sa isang temperatura sa itaas na 70°C.

KULLANIM AMACI

Bu hazne, doktorunuz tarafindan recete edildigi sekilde, aerosol
ilaci akcigerlerinize uygulamak icin 6lclli bir doz inhalerle birlikte
kullanilmak tizere tasarlanmistir.

KULLANMADAN ONCE

Bu hiicre, ambalajindan cikarilir ¢ikarilmaz dogrudan kullanilabilir. Bu
talimatlarin ve inhalerle birlikte gelen talimatlarin okundugundan ve
her zaman ulasilabilecek bir yerde saklandigindan emin olun. Haznenin
icine dikkatli bir sekilde bakin. icinde gériiniir toz veya baska bir kalinti
varsa hazneyi temizleyin. Hasarliysa veya eksik parcalar varsa hazneyi
derhal degistirin.

AGIZLIK

1 inhalerin ve hiicrenin kapaklarini cikarin. Uriinle gelen
talimatlar dogrultusunda, inhaleri kullanmadan hemen 6nce calkalayin.
2 Inhaleri hiicrenin arka béliimiine takin. Agiz initesini agziniza
yerlestirip, etkin bir izolasyon saglamak icin, dudaklarinizi, cevresinde
kapatin. 3 Nefes verin ve solunum baslangicinda bir kez inhalere basin.
Tam bir nefes alana kadar, hiicreden yavas ve derin bir sekilde soluk alin.
Nefes vermeden 6nce nefesinizi 5-10 saniye tutun. VEYA Nefes verin ve
yavas solunum baglangicinda bir kez inhalere basin. Dudaklar hiicre
agizhidinin cevresine hava almayacak sekilde yapistirarak hiicreden 2-3
kez nefes alip verin.

MASKE
1 Inhalerin  kapagini ¢ikarin. Uriinle gelen talimatlar
dogrultusunda, inhaleri kullanmadan hemen 6nce calkalayin.

2 inhaleri hiicrenin arka bdliimiine takin. Maskeyi yiiziiniize takiniz
ve etkin bir sekilde izolasyon olusmasini temin edin. 3 Nefes verin ve
yavas solunum baslangicinda bir kez inhalere basin. Maskeyi hareket
ettirmeden hiicreden 5-6 kez nefes alip verin.

® Notlar

« Islik sesi duyarsaniz YAVASLAYIN, bu ses cok hizli soluk aldiginiz
anlamina gelir (yetiskinler icin).

« Bir kerede bir (1) nefes uygulayin. Tekrarlamadan 6nce ne kadar
beklemeniz gerektigini 6grenmek icin inhalerle beraber gelen
talimatlara bakin.

/N Dikkat ibareleri

« Kuru Toz inhalerler veya Nebiilizatérler ile birlikte kullanmayin. Bu
hazne, bu ilaglarin uygulanmasi icin tasarlanmamistir, bu nedenle
dogru dozu alamayabilirsiniz.

« Talimatlara uyulmamasi ila¢ uygulamasini etkileyebilir veya nefes
alma sorunlarina neden olabilir.

A Uyari

« Cihazi ¢ocuklarin yaninda gézetimsiz birakmayin. Bogulmaya neden
olabilecek kiiciik parcalar icerir.

TEMIZLEME TALIMATI
Bu hiicre, ambalajindan  cikarilir
kullanilabilir ve haftada bir temizlenir.
1 Yalnizca arka initeyi cikarin. Uriinii temizlerken veya parcalarina
ayirirken valfle 6nerilenden daha fazla sikmayin, aksi takdirde Grtin zarar
gorebilir. Maskeli tirlinde maskeyi gikarmayin.
2 Parcalar 15 dakika stire ile ilik temiz su ve yumusak bir bulasik
deterjani sollisyonunda bekletin. Hafifce karistirin. Parcalari temiz suda
durulayin. VEYA Parcalan bulasik makinesinin st rafina yerlestirin.
Uriinlerin, saglam bir sekilde yerlestirilmis olmasini temin edin. Bulasik
makinesini normal ya da kisa bir programda calistirin ve sicak kurutma
yapmayin.
3 Sallayarak parcalardaki fazla suyu alin ve dikey konumda kendi
kendine kurumaya birakin. Yeniden monte etmeden 6nce parcalarin
kurudugundan emin olun.
4 Tekrar monte etmek icin arka Uniteye yerlestirmek (izere sikica
bastirin. Agiz Uniteli modellerde, triin kullanilmadigr zaman koruyucu
kapak, daima agiz tinitesinin tizerine yerlestiriimelidir.
® Notlar
+ 12 ay kullanimin ardindan tiriin degistirilmelidir.
« Bu tibbi cihazi bagka biriyle paylasmayin.
- Uriin; Bisfenol A, Ftalat, Lateks, Kursun ve PVC icermez.
+ Haznenizde ilag birikimi oldugunu fark ederseniz haznenin igini
yumusak bir bezle hafifce temizleyin.
« Bulagik makinesinde ¢ok kirli bulasiklarla birlikte yikanmasi tavsiye
edilmez.
« Bulasik makinesinde yikamaniz durumunda bulasik makinesi
parlaticisi kullanin.
« inhaleri temizlemek icin inhaler ile birlikte verilen talimatlan izleyin.
« Hazneli cihaz, ilgili Ulkelerde gecerli atma dlizenlemeleri uyarinca
yasak olmadigi stirece evsel atiklarla birlikte atilabilir.
+ Kapagd tekrar agizliga takin ve kullanilmadigi zamanlarda cihazi temiz
ve kuru bir yerde saklayin.
/N Onlemler
« Kaynatmayin ya da sterilize etmeyin. Uriin kaynatilir, sterilize edilir
veya 70°C lizerinde bulagik makinesinde temizlenirse kalici olarak
hasar gérebilir.
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MUC PiCH SU DUNG
Ong dém nay dugc st dung cling vai 6ng hit dinh liéu dé dua thudc
dang son khi vao phéi theo chi dinh clia bac si.

TRUGC KHI SU DUNG

Ong dém nay c6 thé dugc str dung truc tiép ludn. Dam béo cac hudng
dan nay va cac hudng dan di kém vdi 6ng hit phai dugc doc va ludn sén
c6 moi luc. Hay xem xét can than trong 6ng dém. Néu nhin thay bui
hodc vun ban khac bén trong thi hay lam sach 6ng dém. Thay thé ngay
néu éng dém bi hu hdng hoac thi€u b phan.

MIENG LOE

1 Théo ndp khdi 6ng hit va 6ng dém. Lac 6ng hit ngay trudc khi
st dung theo huéng dan kém theo. 2 Gén éng hit vao phan d& cla
6ng dém. Dat miéng loe vao miéng va déng chat méi dé dam bao bit
kin hiéu qua. 3 Tha ra va &n 6ng hit mét 1an Iic bat dau hit. Hit cham va
sau théng qua 6ng dém cho dén khi hit day hoi. Nin tha trong 5-10 gidy
trugc khi tha ra. HOAC Tha ra va &n éng hit mot 1an lGc bat dau hit cham
vao. Hit vao va thd ra qua 6ng dém khoang 2-3 lan bang cach déng chat
moi xung quanh miéng loe.

MAT NA
1 Théo ndp khéi 6ng hit. Léc 6ng hit ngay trudc khi st dung

theo huéng dén kém theo. 2 Gén éng hit vao phan dé clia 6ng dém.

Ap mét na vao mit va ddm bao bit kin hiéu qua. 3 Thd ra va &n 6ng hit

mét Ian luc bét dau hit cham vao. Gitt mét na tai ché va hit vao va thd ra

qua 6ng dém khoang 5-6 lan.

@ Luuy

« HIT CHAM XUONG néu ban nghe théy tiéng coi, diéu d6 c6 nghia la
ban dang hit qua nhanh (trén mau ngudi I6n).

« Thyc hién mét (1) hoi thd phu méi lan. Lam theo cac hudng dan kem
theo 6ng hit vé khoang thai gian can chd trudc khi lap lai.

/\ Théan trong

« Khéng st dung véi May hit bot khé hodc May phun suang. Buéng nay
chua dugc ky hgp dong dé cung cdp cac loai thudc nay, vi vy ban c6
thé khéng nhan dugc liéu lugng thich hgp.

« Viéc khong tuan theo hudng dén c6 thé anh hudng dén viéc cung cap
thudc hodc gay ra di tat do hit phai.

/N Canh bao

« Khéng bé méc tré em véi dung cu nay. C6 chira bd phan nhé c6 thé
gay sac.

CACHUGNG DAN VE SINH
Ong dém nay c6 thé dugc sir dung truc tiép ludn va sau do can
dugc lam sach hang tuan.
1 Chi can théo phan d&. Khong lam xdo trén van trong qua trinh lam
sach hodc khong théo réi san pham vugt qua pham vi dugc khuyén
cdo, néu khong hu hdng cé thé xay ra Déi véi sdn pham mét na, khéng
dugc thdo mat na.
2 Ngéam céc bd phén khodng 15 phut trong dung dich nhe ctia nuéc
rifa chén va nudc sach am am. Khudy nhe. Trang riia cac bd phan trong
nudc sach. HOAC Dt cc bo phan vao gia trén cling clia may rlia chén.
Dam bao san phadm dugc dat ngtra chac chan. Van hanh may rda chén
theo chu trinh théng thudng hodc chu trinh nhe va tranh say kho bang
nhiét.
3 Lic hét nudc thiia ra khoi cac bo phan va cho phép hong khé theo vi
tri thang duing. Dam bao cac bd phan khé rao trudc khi l3p lai.
4 Dé I4p rap lai, hay &n chat dé gén phan dé. Déi véi cac mau miéng
loe, ndp bao vé phai luén dugc dat trén miéng loe khi khéng sir dung
san phdm.
@ Luu y
+ San phdm can dugc thay thé sau 12 thang st dung.
« Khéng dung chung dung cu y té nay.
+ San phdm khéng chuia bisphenol A, phthalates, latex, chi va PVC.
« Néu ban thdy thudc tich tu trong 6ng dém, hay lau nhe bén trong éng
dém bang mot miéng vai mém.
- Khéng dugc rdia chung véi chén dia qué ban.
« Néu rlra bang may rlra chén, hay st dung nudc trg xa.
- D& 1am sach 6ng hit, hay lam theo huéng dan di kem véi 6ng hit.
- Dung cu 6ng dém nay c6 thé thai bd véi chat thai gia dinh trir khi
bi cam theo quy dinh vé thai bo c6 hiéu lyc tai quéc gia tuang ding.
- Dong lai ndp vao miéng loe va bdo quan & noi sach sé, khé réo khi
khéng st dung.
/\ Thén trong
« Khéng dun s6i hodc khi triing. San pham cé thé bj hu hdng vinh vién
néu dun soi, khir trung hodc lam sach trong may rita chén & nhiét do
trén 70°C.
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EN Medical device EN Part number EN Quantity
bl 5lezdl AR o520l 65 AR 4.5 AR

ES Dispositivo médico ES Numero de pieza ES Cantidad

HI AfSee JueHT HI TR AR HI #ET

ID Alat medis ID Nomor komponen ID Jumlah

TH adasalmemsunng TH wnoavdudauginsal TH Swou

TL Medikal na device TL Numero ng bahagi TL Dami

TR Tibbi cihaz TR Parca numarasi TR Miktar

JT b UR 6 &b UR sldde UR
VI Dungcuyté VI Mas6 bo phan VI S6lugng
ZH BERRE ZH TR ZH &

EN Unique device identifier
2,41 5zl Si=e AR
ES Identificador de dispositivo tnico

HI AR UaT Ted gdd
ID Pengidentifikasi unik perangkat

EN This product contains no latex

Sl B3le e gkl lis g Y AR
ES Este producto no contiene latex
HI 39 301G ¥ I8 e el €

ID Produk ini tidak mengandung

TH wsnetaviszdiaios lateks )

) o e FR LT
TL Natatanging device identifier TH waasusiitlaiddiulsznovvosens
TR Benzersiz cihaz tanimlayicisi awing

TL Walang latex ang produktong ito
TR Bu Urln lateks icermez

= o6 oS 35S oxe SS9y el UR
VI S&n pham nay khéng chia latex

ZH AERAZIE (atex)

BPA‘
FREE

EN Product is free of Bisphenol A
(BPA) T Usisduendl 85k g JIs ikl AR
ES El producto no contiene

bisfenol A

HI 3T foRrthATeT A & o &

ID Produk ini bebas dari Bisfenol A
TH wiadausinenndaiuoa wo

TL Walang Bisphenol A ang
produkto

TR Uriin, Bisfenol A icermez

ouS Csliy AT 5580 UR
VI Ma dinh danh dung cu duy nhat
ZH BEERZA I —1ZA

EN Designed and developed in
Canada

1S & sashilly euaatll @3 AR
ES Disefadoy producido en Canada
HI FTeT 7 fesred o s fia
ID Didesain dan dikembangkan di
Kanada
TH sanuunuaziaiiugdsemawamnen
TL Idinisenyo at binuo sa Canada
TR Kanada'da tasarlanmis ve

gelistirilmistir o Sb o A Ui ES35,5 ~ UR
LS LS 55 sl 051325 0se 1945 UR 1 53 phdm khéng chira bisphenol

VI Dugc thiét ké va phét trién tai A

Canada ZH ERAEERH A (BPA)

ZH FSINERERETRAE

ap)

EN Single patient - multiple use EN Importer
Ololusead) dusie - uzly a0 AR 3giall AR

ES Solo un paciente, uso multiple ES Importador

HI T T - TeHITEE SHAT HI 3TRITd®

ID Khusus digunakan berulang oleh satu pasien ID Pengimpor

TH fihenewdor - Idnuldumpass TH dsiwh

TL Para saisang pasyente — maraming beses na TL Importer

paggamit TR lIthalatgi

TR Tek hasta, birden fazla kullanim ouS walys UR

Jlostial e = gaye a=ls UR v Nha nhap khau
VI Chidung cho mét bénh nhan - dung nhiéu lan ZH EOFE

ZH —BBEER — PJER

—
&

EN For optimum performance replace after 12 months
a8l 12 sy sl wlsf Jasl Js Jgaml) AR

ES Para un rendimiento 6ptimo, sustituyalo después de 12 meses
HI FelfH 5eei & fT, 12 7eHT & 918 98 &
ID Agar performanya optimal, ganti alat bantu ini setelah digunakan selama
12 bulan
TH wisunn 12 wewwielivhnulldiszansmmgegn
TL Para sa pinakamagandang performance, palitan pagkalipas ng 12 buwan
TR Optimum performans icin 12 ay sonra degistirin

02 J amy Sole 12 o S (55558 e UR
Vi Dé €6 hiéu suat t6i uu, hay thay thé sau 12 thang

ZH FR7E(EM 12 ERAERER - WESHKEERE



